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Fish Bowl Model (

(&5 H. 2001)

’_P- Open Seas Model (KiBETJL)

(5 H. 2001)
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Dictogloss (wajnryb, 1989)

(a) A short, dense text is read (twice) to the learners at normal speed

(b) As it is being read, the learners jot down familiar words and
phrases

(c) Working in small group, the learners pool their battered texts
and strive to reconstruct a version of the text from their
shared resources

(d) Each group of students produces its own reconstructed
version, aiming at grammatical accuracy and textual cohesion
but not at replicating the original text

(e) The various versions are analyzed and compared and the
students refine their own texts in the light of the shared
scrutiny and discussion.
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How do you like your eggs for breakfast?
| prefer sunny-side up. How about you?
Most mornings, | have a raw egg on rice.
Really? We don’t eat a raw egg in the US.
Why don’t you try one tomorrow?

(Power On English Communication — &)



How do you like your eggs for breakfast?
| prefer sunny-side up. How about you?
Most mornings, | have a raw egg on rice.
Really? We don’t eat a raw egg in the US.
Why don’t you try one tomorrow?
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How do you like your eggs for breakfast?
| prefer sunny-side up. How about you?

Most mornings, | have a raw egg on rice.
Really? We don’t eat a raw egg in the US.
Why don’t you try one tomorrow?
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How do you your eggs for breakfast?
I sunny-side up. How about you?

Most mornings, | have a raw egg on rice.

Really? We don’t eat a raw egg in the US.

Why don’t you try one tomorrow?
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How do you like your eggs for breakfast?
| prefer sunny-side up. How about you?

Most mornings, | have a raw egg on rice.
Really? We don’t eat a raw egg in the US.
Why don’t you try one tomorrow?
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